Polski

Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa
zostaty przygotowane na podstawie
wymogoéw Rozporzadzenia (UE) 2023/988
w sprawie ogolnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Maja one na celu
ochrone uzytkownikéw przed
zagrozeniami wynikajacymi z
niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia
zostaty sformutowane w sposéb prosty i
zrozumiaty, z mysla o osobach starszych
oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Produkt przeznaczony dla oséb powyzej 14
roku zycia.

Analiza ryzyka

e Ryzyko zadtawienia: w przypadku
odtamania sie drobnych elementéw
lub oderwania uchwytu moga
powsta¢ mate czesci.

e Ryzyko obrazen: niewtasciwe
uzywanie (np. uderzanie sie) moze
prowadzi¢ do urazdw.

e Zagrozenie pozarowe: tworzywo
sztuczne moze sie topi¢ lub pali¢ w
kontakcie z ogniem.

Instrukcja bezpiecznego uzywania

e Uzywajwytgcznie do przenoszenia
stodyczy; nie napetniaj wiaderka
gorgcymi ptynami ani ostrymi
przedmiotami.

o Nie wystawiaj wiaderka na dziatanie
zrédet wysokiej temperatury, ognia
czy intensywnego promieniowania
stonecznego.

e Przed kazdym uzyciem sprawdz
stabilnos¢ uchwytu; w razie
uszkodzenia natychmiast zaprzestan
uzywania.

Instrukcja utylizacji

e Utylizuj w pojemnikach
przeznaczonych do recyklingu

plastiku (zgodnie z lokalnymi
przepisami).

e Nie pal wiaderka w piecach ani na
wolnym powietrzu.

e Jeslito mozliwe, oddaj produkt do
punktu selektywnej zbiorki
odpadow.

English

These safety guidelines have been
prepared in accordance with the
requirements of Regulation (EU) 2023/988
on general product safety (GPSR). They
aim to protect users from hazards arising
from improper use. The warnings have
been formulated in a simple and
understandable manner, taking into
account older adults and individuals with
mobility limitations.

Product intended for persons over 14 years
of age.

Risk Analysis

e Choking hazard: small parts may
come loose if the handle breaks or if
small components detach.

e Injury hazard: improper use (e.g.,
hitting others) may result in injury.

e Firerisk: plastic material may melt
or catch fire if exposed to open
flames.

Safe Use Instructions

e Use only for carrying candies; do not
fill the bucket with hot liquids or
sharp objects.

o Keep away from high heat sources,
open flames, or intense sunlight.

e Checkthe handle for stability before
each use; discontinue use
immediately if damaged.

Disposal Instructions



o Dispose of in plastic recycling bins
in accordance with local
regulations.

e Do notburnthe bucketin fireplaces
or outdoors.

o |f possible, take the productto a
designated waste collection point.

Cestina

Tato bezpecnostni doporuceni byla
vypracovana na zakladé poZzadavki
nafizeni (EU) 2023/988 o obecné
bezpecénosti vyrobkl (GPSR). Jejich cilem
je chranit uzivatele pred riziky
vyplyvajicimi z nespravného pouzivani.
Varovani byla formulovana jednoduse a
srozumitelné, s ohledem na starsi osoby a
osoby s omezenou pohyblivosti.

Produkt uréen pro osoby starsi 14 let.
Analyzarizik

e Riziko duSeni: mohou vzniknout
malé ¢asti v pfipadé zlomeni rukojeti
nebo odtrzeni drobnych komponent.

e Riziko zranéni: nespravné pouziti
(napf. machani nebo narazeni) mize
zpUsobit draz.

¢ NebezpedipoZaru: plast se mlze
vznitit nebo roztavit pfi kontaktu s
otevienym plamenem.

Bezpecné pouziti

e Pouzivejte pouze k prenéSeni
sladkosti; nenapliujte védro
horkymi tekutinami ani ostrymi
predméty.

¢ Uchovavejte mimo dosah zdroju
vysokych teplot, otevieného ohné a
pfimého intenzivniho slune¢niho
zareni.

e Pfed pouzitim zkontrolujte rukojet;
pfi poskozeni vyrobek dale
nepouzivejte.

Likvidace

e Likvidujte v kontejnerech urCenych
pro recyklaci plastl (dle mistnich
predpist).

o Nevystavujte produkt pfimému
spalovani.

e Vpfipadé moznosti odvezte vyrobek
do sbérného dvora.

Slovencina

Tieto bezpecnostné pokyny boli
vypracované na zaklade poziadaviek
nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecnej
bezpecénosti vyrobkov (GPSR). Ich cielom
je chranit pouzivatelov pred rizikami,
ktoré vyplyvaju z nespravneho
pouzivania. Varovania boli formulované
jednoducho a zrozumitelne, s ohtadom na
starSich ludi a osoby s obmedzenou
pohyblivostou.

Produkt uréeny pre osoby starSie ako 14
rokov.

Analyzarizik

e Riziko udusenia: pri zlomeni
rukovate alebo odtrhnuti malych
¢asti m6zu vzniknut drobné
komponenty.

e Riziko zranenia: nespravne
pouzivanie (napr. udieranie) mbze
spo6sobit uraz.

e Poziarne riziko: plast sa moze
vznietit alebo roztavit pri kontakte s
plamefom.

Bezpecné pouzivanie

e Pouzivajte iba na prenéSanie
sladkosti; nenapliiajte vedierko
horucimi tekutinami ani ostrymi
predmetmi.

e Drzte ho dalej od zdrojov vysokej
teploty, otvoreného ohna a
intenzivneho slne¢ného Ziarenia.



e Pred kazdym pouzitim skontrolujte
rukovat; pri poskodeni vyrobok dalej
nepouzivajte.

Likvidacia

e Likvidujte v nadobach urCenych na
recyklaciu plastov podla miestnych
predpisov.

¢ Nevhadzujte produkt do ohna.

e Akjeto mozné, odvezte vyrobok do
zberného dvora.

Deutsch

Diese Sicherheitshinweise wurden gemas
den Anforderungen der Verordnung (EU)
2023/988 uiber die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie
sollen die Benutzer vor Gefahren
schiitzen, die sich aus unsachgemaBer
Verwendung ergeben. Die Warnungen
wurden einfach und versténdlich
formuliert, unter Beriicksichtigung alterer
Menschen und Personen mit
eingeschriankter Mobilitat.

Produkt fur Personen Uber 14 Jahre
bestimmt.

Risikobewertung

o Erstickungsgefahr: Kleine Teile
konnen sich losen, wenn der Griff
abbricht oder kleine Komponenten
abbrechen.

e Verletzungsgefahr: UnsachgemafBe
Verwendung (z. B. Herumschlagen)
kann zu Verletzungen fihren.

e Brandgefahr: Kunststoff kann bei
Kontakt mit offenem Feuer
schmelzen oder sich entziinden.

Sichere Verwendung

e Nur zum Transport von SuBigkeiten
verwenden; nicht mit heiBen
Flissigkeiten oder scharfen
Gegenstanden fullen.

e Von Hitzequellen, offenem Feuer
und intensiver Sonneneinstrahlung
fernhalten.

e Vorjeder Verwendung den Griff auf
Stabilitat prufen; bei Beschadigung
sofort nicht mehr verwenden.

Entsorgung

¢ Inden fur Kunststoff-Recycling
vorgesehenen Behaltern
entsprechend den ortlichen
Vorschriften entsorgen.

e Nichtim Ofen oder Freien
verbrennen.

o Wenn maoglich, das Produkt zur
geeigneten Sammelstelle bringen.

YKpaiHcbKa

LLi iHcTpyKLii 3 6e3neKku nigrotoBneHi
BignoBigaHO po BumMor PernameHTty (EC)
2023/988 won0 3aranbHoi 6e3aneku
npoaykuii (GPSR). BoHu cnpAMoBaHi Ha
3axucCT KOpUCTyBauiB Big, Hebesnek, Wo
BMHUKAIOTb Yepe3 HenpaBu/ibHe
BUKopucTtaHHA. NonepeaykeHHsA
cdopMynboBaHi NPoOCTO 1 3po3yMino, 3
ypaxyBaHHAM nNoTpe6 ntoaev noxmnoro
BiKy Ta ocib i3 o6Me>xxeHnMu
MO>K/IMBOCTAAIMM NepecyBaHHA.

MpoaykT NnpnsaHavueHun onsa ocib BiKoM Bifg,
14 pokis.

AHanis pusukie

e Hebe3neka yayLleHHsA: MOXYTb
BignaMyBaTucsa ApibHi getani, AKLLO
3naMaeTtbcs pyyka abo
Bia’eOHatOTbCA HEBEMUKI
KOMMOHEHTW.

e Pusnk TpaBM: HenpasuibHe
BMKOPWUCTaHHA (Hanpwuknag, yaapw)
MO>Xe MPU3BECTU 4,0 TPABM.



o [loxexkHa Hebesneka: n1acTnk
MOXXe 3anmaTtmnca abo nnasutucAa
NPV KOHTaKTi 3 BiAKPUTUM BOTHEM.

IHCTpyKLiA 3 6e3ne4YHOro BUKOPMCTaHHA

e BukopwucrtoBynTe nuile gnsa
nepeHeceHHsA LLyKepoK; He
HaMoOBHIONTE BigepLe rapavynmMm
piAVHaMM YK rOCTPUMM
npegMeTamu.

e TpumanTe nogani Big gaxepen
BMCOKOI TeMnepaTypu, BiAKpUTOro
BOTHHO Ta@ iIHTEHCUBHOIO COHAYHOIO
MPOMiHHA.

o [lepen KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM
nepeBipanTe pyyKky; Npu
NOLUKOOXKEHHI HEraMHO MPUMNWHITb
BUKOPMUCTaHHA.

IHCcTpyKUia 3 yTunisauii

o YTUnisymnTte y KOHTeNHepax oA
nepepobkn nnactmky (BignoeBigHO
[0 MicLeBUX nNpasmn).

e He cnantonTe Bigepue B ne4vax um Ha
BiOKPWUTOMY NOBITPI.

e 3a MOX/MBOCTI BigHeciTb BUpi6 oo
cneuianisoBaHoro NyHkKTy 36opy
Bigxonis.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost
elaborate in conformitate cu cerintele
Regulamentului (UE) 2023/988 privind
siguranta generala a produselor (GPSR).
Ele urmaresc sa protejeze utilizatorii
impotriva pericolelor generate de
folosirea necorespunzatoare.
Avertismentele au fost formulate intr-un
mod simplu si usor de inteles, tinand cont
de persoanele in varsta si de cele cu
mobilitate redusa.

Produs destinat persoanelor cu varsta peste
14 ani.

Analiza riscurilor

e Risc de sufocare: pot aparea piese
mici daca manerul se rupe sau daca
se desprind componente mici.

e Risc de accidentare: folosirea
necorespunzatoare (de exemplu,
lovirea) poate duce la raniri.

o Pericolde incendiu: plasticul se
poate topi sau aprinde la contactul
cu flacari deschise.

Instructiuni de utilizare in siguranta

o Utilizati doar pentru transportul
bomboanelor; nu umpleti galetusa
cu lichide fierbinti sau obiecte
ascutite.

¢ Nu o expunetila surse de caldura
intensd, flacari deschise sau lumina
solara puternica.

e Verificati manerulinainte de fiecare
utilizare; in caz de deteriorare, opriti
imediat folosirea.

Instructiuni de eliminare

e Aruncatiin containerele destinate
reciclarii plasticului, in conformitate
cu reglementarile locale.

e Nu ardeti galetusa in sobe sau in aer
liber.

o Daca este posibil, duceti produsul la
un centru de colectare specializat.

Magyar

Ezeket a biztonsagi utmutatdkat az (EU)
2023/988 altalanos termékbiztonsagi
rendelet (GPSR) kovetelményei alapjan
készitettiik. Céljuk, hogy megovjak a
felhasznalokat a nem megfeleld
hasznalatbol ered6 veszélyektél. A
figyelmeztetéseket egyszeriien és
érthetéen fogalmaztuk meg, kiilonos
tekintettel idosekre és mozgasukban
korlatozott személyekre.



Atermék 14 éven fellili személyek szamara
készult.

Kockazatelemzés

Fulladasveszély: apré darabok
valhatnak le, ha a fogantyu eltorik,
vagy kis alkatrészek levalnak.

Sérulésveszély: anem
rendeltetésszer(i hasznalat (pl.
utogetés) sérlléshez vezethet.

Tlzveszély: a mlianyag megolvadhat
vagy meggyulladhat nyilt langgal
érintkezve.

Biztonsagos hasznalati utasitasok

Csak édességek hordozasara
hasznalja; ne toltse meg forré
folyadékokkal vagy éles targyakkal.

Tartsa tavol héforrasoktol, nyilt
langtol és intenziv napsugarzastol.

Hasznalat el6tt ellenérizze a
fogantyu épségét; sérulés esetén
azonnal hagyja abba a hasznalatot.

Hulladékkezelés

A helyi el6éirasoknak megfelel6en,
muanyag-Ujrahasznositasra kijelolt
gyljtéedényekbe dobja ki.

Ne égesse el a vodrot sem
kalyhaban, sem a szabadban.

Ha lehetséges, vigye a terméket
szelektiv hulladékgyjté udvarba.

Bbvnrapcku

Te3n nHcTpyKumm 3a 6esonacHocCT ca
M3roTBeHU B CbOTBETCTBUE C
nanckeaHuAaTa Ha PernameHT (EC)
2023/988 oTHOCHO ob6LaTa 6e3onacHoOCT
Ha npoayktute (GPSR). Te umat 3a uen pa

npeanas3AaTt I10Tp86VITenVITe OT onacHocCTHh,

nponsTUualLLmM oT Henpasu/Ha ynotpeb6a.

Mpeaynpe>xxaeHnata ca popMynupaHu no

npoctu pa36wpaeM Ha4unH, KaTto ca B3eTn

npeansug Bb3pacTHUTE XOpa n Xxopartac

orpaHunyeHa noaBM>KHOCT.

MpoaykT®bT € NpeaHa3HaYeH 3a nmua Hag 14
roAvHW.

AHanus Ha pucka

OnacHocT ot 3agyLliaBaHe: Morart aa
ce oTaenAat Mankm 4acTtu, ako
APb>XXKaTa ce cHynum nnm ce otkayart
Ma/slkKn KOMMNOHEHTHU.

Puck ot HapaHABaHe: HenpaBuHaTa
ynotpeba (Hanp. yapsaHe) Moxe ga
foBene 4o TpaBMU.

I'I0>KapHa OMacHOCT: nj1actMacarta
MO>Xe fla ce CTonn nnum 3ananm npun
KOHTaKT C OTKPWUT nN1aMbK.

MHcTpyKuumn 3a 6e3onacHa ynotpeba

M3nonsBanTte caMo 3a HOCEHE Ha
60HO0HM; He NbNIHeTe KoduukaTta ¢
ropeLLUy TeUYHOCTU UMK OCTPMU
npeameTu.

[pbXTe aaneye oT U3TOYHULM Ha
BMCOKa TeMrnepaTypa, OTKPUT OFbH U
CWMHa cNbHYeBa CBETINHA.

MpoBepsaBainTe 3apaBmnHaTa Ha
OpbXXKaTa npeau BcAka ynortpeba;
npu noespeaa cnpete BegHara
ynotpebara.

MHCTpyKUUM 3a N3XBBbPNAHE

MN3xBbpranTe B KOHTENHEPU 3a
peuuMknanpaHe Ha nnacTtMaca
cbobpa3Ho MeCTHUTE pa3nopendu.

He narapanTte kopunukara B neyxkm
WNn Ha OTKPWUTO.

Mpn Bb3MOXHOCT NpepaiiTe
npoayKTa B MyHKT 3a cbbupaHe Ha
oTnagbum.

EAANvVika
OLntapovoeg 0dnyieg acdalieiag Exouv
Kataptiotei cUPPWvVa PE TIG aratoeLg



tou Kavoviopou (EE) 2023/988 yia tn
YeVIKN acdaAierla Twv mpoioviwv (GPSR).
ZKOTIOG TOUG eival va mpootateUoouV Toug
XPNOTEG ATO KWvdUVOUG TTOU TIPOKUTITOUV
amno akatdAAnAn xpnon. Ot
TPOELBOTIOLNGELG £XOUV dlatuntwOei pe
amAod Kal Katavonto tpomo, Aaupavovtag
UTIOYN TOUG NALKLWHEVOUG KAl TA ATOHA JE
TEPLOPLOPEVN KIVNTIKOTNTA.

To poidv mpoopidetal yia dropa avw twy 14
ETWV.

AvaAuaon Kivd0vou

e Kivduvocg aocduéiag: evdExetal va
ATIOKOTIOUV PIKPA TUAHATA EQV
omtdoel N AaBn n artocuvdsBoLv
HIKpA e€aptrpata.

e Kivduvog Tpaupatiopol: akatdAAnAn

xpnron (T.x. xtumnua) ymopei va
TIPOKAAECEL TPAVHATIOHOUC.

e Kivduvog mupkayldg: To MAAoTiko
ptmtopei va Alwoel A va avadAeyei oe
emadn Pe yupvn oAdya.

0dnyieg aocdparoug xpRong

e Xpnouwotojote 1o HoOvo yla
petadopd YAUKWVY- PNV to yepilete
HE KAUTA LYPA N AlXpunpPa
avtikeipeva.

e Kpatiote to pakpld amnod mnyeg
uyNAnG Beppotntag, yupvr dAoya
Kal £VTovn NALAKR aktvoBoAia.

e EAéyxete tn AaBr mtplv amnod Kabe
Xpron- dlakoYte ApecwE T Xprnon
o€ mepintwon ¢Bopdc.

Odnyieg anéppung

e Armoppilte TO O€ KAdOUG
QAVAKUKAWGONG TTAAOTIKWY cUPdwva
HE TOUC TOTILKOUG KAVOVIOHOUC.

e Mnv 1O Kaite € COPTEG N OTNV
uTtalBpo.

e Av eival duvatov, TapadwoTe 1o
TIPOIOV o€ KATAAMNAO onueio
OUA\OYR G artoBANTWV.

Lietuviy

Sios saugos rekomendacijos parengtos
vadovaujantis Reglamentu (ES) 2023/988
dél bendrojo gaminiy saugumo (GPSR).
Jos siekia apsaugoti vartotojus nuo
pavojy, kylanéiy dél netinkamo
naudojimo. Jspéjimai suformuluoti
paprastai ir aiskiai, atsizvelgiant j
vyresnio amziaus zmones ir riboto
judumo asmenis.

Produktas skirtas asmenims nuo 14 mety.
Rizikos analizé

o UzZspringimo pavojus: gali atsirasti
smulkiy detaliy, jeigu rankena
sullzta ar atsikabina mazos dalys.

e Suzeidimy pavojus: netinkamas
naudojimas (pvz., dauzymas) gali
sukelti traumas.

e Gaisro pavojus: plastikas gali
iSsilydyti ar uzsidegti kontaktuojant
su atvira liepsna.

Saugaus naudojimo instrukcijos

¢ Naudokite tik saldainiams nesti;
nepripildykite kibirélio karsStais
skysciais ar aStriais daiktais.

e Laikykite atokiau nuo kars¢io
Saltiniy, atviros liepsnos ir
intensyvios saulés Sviesos.

e Pries kiekvieng naudojima
patikrinkite rankeng; pazeidus ja,
nebevartokite.

Salinimo instrukcijos

e ISmeskite j plastiko rasiavimo
konteinerj vadovaudamiesi vietiniais
teisés aktais.



o Nedeginkite kibirélio krosnyse ar
lauke.

e Jeijmanoma, pristatykite gaminj j
atlieky surinkimo punkta.

LatvieSu

Sis drosibas vadlinijas ir sagatavotas
saskana ar Regulu (ES) 2023/988 par
visparejo produktu drosibu (GPSR). Tas ir
paredzeétas, lai pasargatu lietotajus no
riskiem, kas rodas nepareizas lietoSanas
rezultata. Bridinajumi ir formuléti
vienkarsi un saprotami, nemot véra
vecaka gadagajuma cilvékus un personas
ar kustibu traucéjumiem.

Produkts paredzéts personam, kas vecakas
par 14 gadiem.

Riska analize

e AizriSanas risks: var rasties sikas
detalas, ja salust rokturis vai atdalas
mazas sastavdalas.

e Traumu risks: nepareiza lietoSana
(pieméram, siSana) var izraisit
traumas.

o Ugunsgréka risks: plastmasa var
izkust vai aizdegties saskaré ar
atklatu liesmu.

Drosas lietoSanas instrukcijas

e Izmantojiet tikai konfeksu
parnésasanai; neaizpildiet spainiti
ar karstiem Skidrumiem vai asiem
priekSmetiem.

e Turiet to talak no karstuma avotiem,
atklatas liesmas un intensivas
saules gaismas.

e Pirms katras lietoSanas parbaudiet
rokturi; bojajuma gadijuma
nekavéjoties partrauciet lietoSanu.

Utilizacijas instrukcijas

e Izmetiet plastmasas parstradei
paredzétajos konteineros, ieveérojot
vietéjos noteikumus.

o Nededziniet spainiti krasni vai arpus
telpam.

e Jaiesp€jams, nogadajiet produktu
uz atkritumu SkiroSanas laukumu.

Suomi

Nama turvallisuusohjeet on laadittu (EU)
2023/988 -yleisen
tuotteturvallisuusasetuksen (GPSR)
vaatimusten mukaisesti. Niiden
tarkoituksena on suojella kayttijia
virheellisesta kaytosta johtuvilta
vaaroilta. Varoitukset on muotoiltu
yksinkertaisesti ja ymmarrettavasti,
ottaen huomioon ikdantyneet ja
liikkumisrajoitteiset henkilot.

Tuote on tarkoitettu yli 14-vuotiaille
henkildille.

Riskianalyysi

o Tukehtumisvaara: pienia osia voi
irrota, jos kahva murtuu tai jos
pienia komponentteja irtoaa.

e Loukkaantumisvaara: virheellinen
kaytto (esim. lydominen) voi
aiheuttaa vammoja.

e Tulipalon vaara: muovivoi sulaa tai
syttya palaessaan joutuessaan
kosketuksiin avotulen kanssa.

Turvallinen kaytto

e Kayta vain makeisten kantamiseen;
ala tayta amparia kuumilla nesteilla
tai teravilla esineilla.

e Pida poissa kuumien
l@mmaonlahteiden, avotulen ja
voimakkaan auringonvalon
ulottuvilta.



e Tarkista kahvan kunto ennen
jokaista kayttoa; lopeta kaytto
valittdmasti, jos se on vaurioitunut.

Havittaminen

e Havita paikallisten maaraysten
mukaisesti
muovinkerayspisteeseen.

e Al4 polta &mpérid uunissa tai
ulkona.

e Vie tuote mahdollisuuksien mukaan
jatteiden lajitteluasemalle.

Hrvatski

Ove sigurnosne upute pripremljene suu
skladu sa zahtjevima Uredbe (EU)
2023/988 o opcoj sigurnosti proizvoda
(GPSR). One imaju za cilj zastititi
korisnike od opasnosti koje proizlaze iz
nepravilne uporabe. Upozorenja su
formulirana jednostavno i razumljivo,
uzimajucéi u obzir starije osobe i osobe s
ogranicenom pokretljivoscéu.

Proizvod je namijenjen osobama starijima
od 14 godina.

Analiza rizika

e Opasnost od guSenja: mogu se
odlomiti sitni dijelovi ako se dr§ka
slomi ili odvoje mali segmenti.

e Opasnost od ozljeda: nepravilno
koriStenje (npr. udaranje) moze
dovesti do ozljeda.

e Opasnost od pozara: plastika se
mozZe rastopiti ili zapaliti u kontaktu
s otvorenim plamenom.

Upute za sigurnu uporabu

e Koristite samo za prenoS$enje
slatki$a; ne punite posudicu vru¢im
tekuéinama ili o8trim predmetima.

e Drzite dalje od izvora visoke topline,
otvorenog plamena i intenzivnog
suncevog svjetla.

e Prije svake uporabe provjerite drsku;
ako je oSte¢ena, odmah prestanite s
koriStenjem.

Upute za odlaganje

e Odlozite u spremnike za recikliranje
plastike, u skladu s lokalnim
propisima.

e Nemojte spaljivati posudicu u
pec¢imaili na otvorenom.

e Ako je moguce, odnesite proizvod u
odgovarajuce reciklazno dvoriste.

Slovenséina

Ta varnostna navodila so bila pripravljena
v skladu z zahtevami Uredbe (EU)
2023/988 o splosni varnosti proizvodov
(GPSR). Namenjena so zasdciti
uporabnikov pred nevarnostmi, ki izhajajo
iz neprimerne uporabe. Opozorila so
oblikovana preprosto in razumljivo, ob
upostevanju starejSih oseb in oseb z
omejeno mobilnostjo.

Izdelek je namenjen osebam, starejSim od
14 let.

Analiza tveganj

e Nevarnost zaduSitve: majhni deli se
lahko odlomijo, ¢e se rocaj zlomi ali
¢e se locijo drobni elementi.

e Nevarnost poSkodb: neprimerna
uporaba (npr. udarjanje) lahko
povzroCi poSkodbe.

e Nevarnost pozara: plastika se lahko
stopi ali vname v stiku z odprtim
plamenom.

Navodila za varno uporabo

e Uporabljajte samo za prenaSanje
sladkarij; ne napolnite vedra z



vro¢imi teko¢inami ali ostrimi
predmeti.

e Hranite pro¢ od virov visoke
temperature, odprtega ognja in
mocne soncne svetlobe.

e Pred vsako uporabo preverite
trdnost roCaja; v primeru posSkodb
takoj prenehajte z uporabo.

Navodila za odstranjevanje

e Odlozite v zabojnike za recikliranje
plastike, skladno z lokalnimi
predpisi.

e Vedra ne sezigajte v peCeh ali na
prostem.

o Ceje mogoge, izdelek odnesite v
ustrezno zbiraliS¢e odpadkov.

Francais

Ces consignes de sécurité sont élaborées
conformément aux exigences du
Réglement (UE) 2023/988 relatif a la
sécurité générale des produits (GPSR).
Elles visent a protéger les utilisateurs des
dangers résultant d’une utilisation
inappropriée. Les avertissements ont été
rédigés de maniéere simple et
compréhensible, en tenant compte des
personnes agées et de celles ayant des
difficultés de mobilité.

Produit destiné aux personnes de plus de 14
ans.

Analyse des risques

e Risque d’étouffement : de petites
pieces peuvent se détachersila
poignée se casse ou si de petits
composants se brisent.

e Risque de blessure : une utilisation
inappropriée (par ex. frapper) peut
entrainer des blessures.

e Risque d’incendie : le plastique peut
fondre ou prendre feu au contact
d’une flamme nue.

Instructions d’utilisation en toute
sécurité

o Utilisez uniguement pour
transporter des bonbons ; ne
remplissez pas le seau de liquides
chauds ou d’objets tranchants.

e Tenez-le al’écart des sources de
chaleur, des flammes nues et d’une
forte exposition solaire.

o Vérifiez la solidité de la poignée
avant chaque utilisation ; en cas de
dommage, cessez immédiatement
toute utilisation.

Instructions d’élimination

e Jetez-le dans les bacs de recyclage
du plastique conformément aux
réglementations locales.

e Ne brllez pas le seau dans un foyer
ou en plein air.

e Sipossible, apportez le produit a un
point de collecte spécialisé.

Espanol

Estas instrucciones de seguridad se han
redactado de acuerdo con los requisitos
del Reglamento (UE) 2023/988 sobre la
seguridad general de los productos
(GPSR). Su objetivo es proteger a los
usuarios de los peligros que surgen por
un uso inadecuado. Las advertencias se
han formulado de manera simple y
comprensible, teniendo en cuenta a las
personas mayores y a aquellas con
movilidad reducida.

Producto destinado a personas mayores de
14 anos.

Analisis de riesgos



o Peligro de asfixia: pueden
desprenderse piezas pequenas si se
rompe el asa o se separan
componentes pequenos.

e Riesgo de lesiones: el uso
inadecuado (p. €j., golpear) puede
causar dafios personales.

e Riesgo deincendio: el plastico
puede fundirse o incendiarse al
contacto con una llama abierta.

Instrucciones de uso seguro

e Use lacubeta Unicamente para
llevar dulces; no la llene con
liguidos calientes ni objetos
afilados.

e Manténgala alejada de fuentes de
calor, llamas abiertas y luz solar
intensa.

e Revise el asa antes de cada uso; si
esta dafada, deje de usarla
inmediatamente.

Instrucciones de eliminacion

e Deséchela en contenedores
destinados al reciclaje de plasticos,
de acuerdo con la normativa local.

¢ No queme la cubeta en estufas ni al
aire libre.

e Siesposible, lleve el producto a un
punto de recogida selectiva.

Svenska

Dessa sdkerhetsanvisningar har
utarbetats i enlighet med kraveni
forordning (EU) 2023/988 om allméan
produktsidkerhet (GPSR). De syftar till att
skydda anvdndarna fran faror som
uppstar genom felaktig anvandning.
Varningarna har formulerats pa ett enkelt
och tydligt satt, med hansyn till aldre
personer och personer med nedsatt
rorlighet.

Produkten ar avsedd for personer over 14 ar.
Riskanalys

e Kvavningsrisk: sma delar kan lossna
om handtaget gar sonder eller om
sméa komponenter bryts av.

e Skaderisk: felaktig anvandning (t.ex.
att sld med den) kan leda till skador.

o Brandrisk: plast kan smalta eller
fatta eld vid kontakt med 6ppen
laga.

Sakra anvandningsinstruktioner

e Anvand endast for att bara godis; fyll
inte hinken med heta vatskor eller
vassa foremal.

e Forvara den borta fran varmekallor,
oppen eld och starkt solljus.

e Kontrollera handtaget fore varje
anvandning; sluta anvanda om det
ar skadat.

Kassering

e Kasseradeni
plastatervinningsbehallare enligt
lokala foreskrifter.

e Branninte hinkeniugn eller
utomhus.

e Lamna produkten till en lamplig
atervinningsstation om mojligt.

Portugués

Estas instrucdes de seguranca foram
elaboradas em conformidade com os
requisitos do Regulamento (UE) 2023/988
relativo a segurancga geral dos produtos
(GPSR). Tém como objetivo proteger os
utilizadores de perigos resultantes de uso
incorreto. Os avisos foram formulados de
forma simples e compreensivel, tendo
em consideracao as pessoas idosas e
com mobilidade reduzida.



Produto destinado a pessoas com mais de
14 anos.

Analise deriscos

o Perigo de asfixia: pequenas pecas
podem soltar-se se a pega partir ou
se separarem componentes
pequenos.

e Riscode lesdes: o uso incorreto (por
ex., bater) pode provocar
ferimentos.

e Riscodeincéndio: o plastico pode
derreter ou incendiar-se em
contacto com chamas abertas.

Instrucdes de uso seguro

e Use apenas para transportar doces;
nao encha o balde com liquidos
quentes ou objetos cortantes.

¢ Mantenha-o afastado de fontes de
calor, chamas abertas e luz solar
intensa.

e Verifique a pega antes de cada
utilizacéo; se estiver danificada,
interrompa de imediato o uso.

Instrucées de eliminacao

e Elimine-o emrecipientes de
reciclagem de plastico, de acordo
com as normas locais.

o Na&o queime o balde em fogdes ou
ao ar livre.

e Sepossivel, leve o produto aum
ponto de recolha especifico.

Nederlands

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld
in overeenstemming met de vereisten van
Verordening (EU) 2023/988 inzake
algemene productveiligheid (GPSR). Ze
zijn bedoeld om gebruikers te
beschermen tegen gevaren die
voortvloeien uit oneigenlijk gebruik. De

waarschuwingen zijn eenvoudig en
begrijpelijk geformuleerd, met
inachtneming van ouderen en personen
met beperkte mobiliteit.

Product bestemd voor personen ouder dan
14 jaar.

Risicoanalyse

o Verstikkingsgevaar: kleine
onderdelen kunnen losraken als het
handvat breekt of als kleine
componenten loskomen.

e Verwondingsgevaar: oneigenlijk
gebruik (bijv. slaan) kan letsel
veroorzaken.

e Brandgevaar: kunststof kan smelten
of vlam vatten bij contact met open
vuur.

Veiligheidsinstructies voor gebruik

e Gebruik de emmer alleen om snoep
in te dragen; vul de emmer niet met
hete vloeistoffen of scherpe
voorwerpen.

e Houd hem uit de buurt van
warmtebronnen, open vuur en fel
zonlicht.

e Controleer het handvat voor elk
gebruik; stop onmiddellijk als het
beschadigd is.

Instructies voor verwijdering

e Gooi het weg in containers voor
plastic recycling overeenkomstig de
lokale voorschriften.

e \Verbrand de emmer niet in een
kachel of in de buitenlucht.

e Breng het product indien mogelijk
naar een gespecialiseerd
inzamelpunt.

Italiano
Le presenti istruzioni di sicurezza sono



state redatte in conformita ai requisiti del
Regolamento (UE) 2023/988 sulla
sicurezza generale dei prodotti (GPSR).
Hanno lo scopo di proteggere gli utenti
dai pericoli derivanti da un uso improprio.
Gli avvertimenti sono formulati in modo
semplice e comprensibile, tenendo conto
degli anziani e delle persone con mobilita
ridotta.

Prodotto destinato a persone di eta
superiore a 14 anni.

Analisi deirischi

e Pericolo di soffocamento: si
possono staccare piccole parti se il
manico si rompe o se si staccano
componenti di piccole dimensioni.

e Rischio dilesioni: l'uso improprio
(es. colpire) pud causare infortuni.

e Rischio diincendio: la plastica pud
fondersi o incendiarsi a contatto con
fiamme libere.

Istruzioni per un uso sicuro

e Utilizzare solo per trasportare
caramelle; non riempire il secchiello
con liquidi caldi o oggetti taglienti.

e Tenere lontano da fonti di calore,
fiamme libere e luce solare intensa.

e Controllare il manico prima di ogni
utilizzo; in caso di danni,
interrompere immediatamente
l'uso.

Istruzioni per lo smaltimento

o Smaltire negli appositi contenitori
per la raccolta differenziata della
plastica, in conformita con le
normative locali.

e Non bruciare il secchiello in stufe o
all’aperto.

e Sepossibile, portare il prodotto in
un punto di raccolta rifiuti
specializzato.



Polski
Instrukcja uzytkowania

e Uzywajwiaderka wytgcznie do przenoszenia cukierkdw lub matych przedmiotéw o
niewielkiej wadze.

e Unikaj przechowywania w nim ostrych lub gorgcych przedmiotéw, aby nie uszkodzic¢
wiaderka i nie narazi¢ sig¢ na oparzenia.

e Podczas przenoszenia trzymaj wiaderko za uchwyt, aby unikna¢ przypadkowego
upuszczenia.

Pielegnacja

o W razie zabrudzenia wytrzyj wiaderko wilgotng $ciereczka z tagodnym srodkiem
czyszczacym.

e Unikaj stosowania silnych detergentdw mogacych uszkodzié¢ powierzchnie.
o Przed schowaniem upewnij sie, ze wiaderko jest catkowicie suche.
Utylizacja

e  Wyrzucaj zuzyte lub zniszczone wiaderko do pojemnikéw przeznaczonych do segregaciji
plastiku zgodnie z lokalnymi przepisami.

e Nie pal wiaderka w piecu ani na zewnatrz.

e Jeslijestto mozliwe, oddaj wiaderko do punktu selektywnej zbiorki odpadéw.

English
Usage Instructions

e Use the bucket only to carry candies or small, lightweight items.
e Avoid storing sharp or hot objects that could damage the bucket or cause burns.

o When carrying, hold the bucket by the handle to prevent accidental drops.

e Wipe the bucket with a damp cloth and mild detergent if it becomes dirty.
e Do not use harsh chemicals that could damage the surface.
e Ensure the bucketis completely dry before storing.

Disposal

e Dispose of used or damaged buckets in plastic recycling bins according to local
regulations.

e Do not burnthe bucketin a fireplace or outdoors.

o If possible, take it to a designated waste collection point.



Cestina
Pokyny k pouzivani

e Védro pouzivejte pouze pro prenaseni cukrovinek nebo lehkych drobnych pfedméta.

e VWyhnéte se ukladani ostrych ¢i horkych pfedmeétd, které by mohly védro poskodit nebo
zpUsobit popaleniny.

e P¥i pfenaSeni drzte védro za rukojet, abyste zabranili nahodnému upusténi.

e Pokud se veédro zaSpini, otfete jej vihkym hadfikem s jemnym Cisticim prostfedkem.
¢ Nepouzivejte agresivni chemikalie, které by mohly poSkodit povrch.
e Pred uloZzenim se ujistéte, ze je védro zcela suché.
Likvidace
e Pouzité nebo poskozené védro vyhodte do kontejneru na plasty podle mistnich predpis.
¢ Nespalujte védro v kamnech ani venku.

e Pokud je to mozné, odneste je do sbérného dvora.

Slovencina
Pokyny na pouzivanie

e Vedierko pouzivajte iba na prenasanie cukroviniek alebo malych, lahkych predmetov.

¢ Vyhnite sa ukladaniu ostrych alebo horucich predmetov, aby ste predisli poSkodeniu
vedierka a popaleninam.

e Priprenasani drzte vedierko za rukovéat, aby ste predisli nechcenému spadnutiu.
Starostlivost
o Ak savedierko zaSpini, utrite ho vlhkou handri¢kou s jemnym Cistiacim prostriedkom.
¢ Nepouzivajte silné chemikalie, ktoré by mohli poskodit povrch.
e Pred uskladnenim sa uistite, Ze je vedierko Uplne suché.
Likvidacia

e Pouzité alebo poSkodené vedierko zahodte do kontajnera uréeného na plasty podla
miestnych predpisov.

¢ Vedierko nespalujte v peciach ani vonku.

e Akjetomozné, odneste ho do zberného dvora.

Deutsch
Gebrauchsanweisung



¢ Verwenden Sie den Eimer nur zum Transport von SuBigkeiten oder anderen leichten
Gegenstanden.

e Vermeiden Sie scharfe oder heiBe Gegenstande, um Beschadigungen und
Verbrennungen zu verhindern.

e Halten Sie den Eimer beim Tragen am Griff, um ein versehentliches Fallenlassen zu
vermeiden.

Pflege

e Wischen Sie den Eimer bei Verschmutzungen mit einem feuchten Tuch und mildem
Reinigungsmittel ab.

e Verzichten Sie auf aggressive Chemikalien, die die Oberflache beschadigen konnten.
o Stellen Sie sicher, dass der Eimer vor dem Verstauen vollstandig trocken ist.
Entsorgung

e Entsorgen Sie gebrauchte oder beschadigte Eimer in den fir Plastik vorgesehenen
Recyclingbehaltern gemaB den ortlichen Vorschriften.

e Verbrennen Sie den Eimer nicht im Ofen oder im Freien.

e Bringen Sie ihn wenn moglich zu einer geeigneten Sammelstelle.

YKpaiHcbKa
IHCTpPYKLii 3 BUKOPpNCTaAHHA

e BukopucTtoBynTe Bigepue nuiue ana nepeHeceHHs uykepok abo nerkux apibHmx
npegmerTiB.

¢  YHuKanTe 36epiraHHA rocTpUX UM rapaumx NnpegMeTis, LWO6 YHUKHYTM MOLLKOOKEHHSA
Bioepus Ta onikis..

e [lpu nepeHeceHHi TpnManTe BigepLe 3a pyyky, Lob 3anobirtm BunagkoBoMy nagiHH.
Dornap,

e Akwo Bigepue 3abpynHMNOCs, NPOTPITb MO0 BOSTONOK raH4Yipkor 3 M’AKUM MUOYNM
3acobom.

e He BMKOpUCTOBYNTE CUNBHUX XiMiYHMX 3ac06iB, AKIi MOXXYTb MOLLKOANTM MOBEPXHIO.
o [lepepn 36epiraHHAM NepekoHaMTeCH, LLO Bigepue NOBHICTHO Cyxe.
YTunisauia

o Bukmpante BuKopmctaHi abo NOLIKOOXKEHI BidepLAa B KOHTENHEPU ANA NNaCTUKY
Bi4MOBIAHO A0 MicLLEeBUX NMpaBun.

e He cnantonTe Bigepue B ne4vax UM Ha BiaKpPUTOMY MOBITPI.

e  AKLLO0 MOXX/IMBO, BiAHECITb MOr0 40 CheLuiani3oBaHOro nyHKTy 36opy Bigxoqis.



Romana
Instructiuni de utilizare

e Folositi galetusa numai pentru transportul bomboanelor sau al obiectelor mici si usoare.

o FEvitati depozitarea obiectelor ascutite ori fierbinti, pentru a preveni deteriorarea
galetusei si arsurile.

o Latransport, tineti galetusa de maner pentru a evita scaparea accidentala.
intretinere
e Daca galetusa se murdareste, stergeti-o cu o carpa umeda si detergent delicat.
¢ Nu folositi solutii chimice agresive care pot deteriora suprafata.
e Asigurati-va ca galetusa este complet uscata inainte de depozitare.
Eliminare

e Aruncati galetusa uzata sau deteriorata in containerele destinate reciclarii plasticului,
conform reglementarilor locale.

e Nu ardeti galetusa in sobe sau in aer liber.

o Daca este posibil, duceti produsul la un centru de colectare specializat.

Magyar
Hasznalati Gtmutato

e Avodrot csak édességek vagy mas konnyd, kis targyak hordozasara hasznalja.

e Kerulje az éles vagy forro targyak tarolasat, hogy megelézze a vodor séruilését és az
esetleges égési sériiléseket.

e Szallitas kozben mindig a fogantyunal fogja a vodrot, hogy elkerllje a véletlenszer(
leejtést.

Karbantartas
e Haavodor koszos lesz, torolje le nedves ruhaval és enyhe tisztitoszerrel.
¢ Ne hasznaljon erés vegyszereket, amelyek karosithatjak a feluletet.
e Tarolas elétt gy6z6djon meg réla, hogy a vodor teljesen szaraz.
Artalmatlanitas

e A hasznalt vagy sérllt vodrot a helyi eléirasoknak megfeleléen, mianyag-ujrahasznositd
konténerbe dobja.

¢ Ne égesse el avodrot sem kalyhaban, sem a szabadban.

e Hateheti, vigye a terméket szelektiv hulladékgyjté udvarba.



bbnrapckun
MHcTpyKuum 3a ynotpeba

e l13nonsBante KopunukaTa camMo 3a HoceHe Ha BOH6OHM nnNm nekn apebHU NpeamMeTu.

e W3b6AreaniTe CbXxpaHEHNETO Ha OCTPU N ropeLLm NpeaMeTu, 3a Aa He NoBpeanTe
kodumukarta n ga nsberHete narapaHms.

e [lpn HoceHe apbXTe koduUkaTa 3a gpb)KKaTa, 3a Aa nsberHete HEBOTHO U3MyCKaHe.
MNopapbikka
e Ako koduukaTta ce 3aMbpPCU, MOYMCTETE A C BNa>XKHa Kbpna 1 MeK NoYncTeaLl, npenapar.
¢ He nsnonseanTte arpecMBHU XMMMKaNKu, KOUTO MoraT Aa yBpenAT MOBbPXHOCTTA.
e YBeperTe ce, e KoduukaTa e HanbAHO Cyxa Npeau CbxpaHeHue.
NaxBbpnaHe

e 13xBbpnaAnTe N3non3sBaHMTE UM NOBPeaeEHN KOPUUKM B KOHTEMHEPW 33 PELMKIMPAHE
Ha nnacTtMaca, cbobpa3Ho MecTHUTEe paznopenbu.

e He ropete kopumykaTta B N€YKM UM HA OTKPUTO.

e AKO e Bb3MOXHO, npe,u,al?ﬁe A B NMYHKT 3a c1;6|/|paHe Ha oTnagbun.

EAAnVIKa
Odnyieg Xprong

e Xpnouotoleite Tov KOUBA POVo yia TN Hetadopd YAUKIGHATWY 1 AAAWYV HIKPpWY eAadplwyv
QAVTIKELPEVWV.

e AmogeUyeTE TNV ATOOAKELON ALXUNPWY N BEPUWY AVTIKELUEVWY WOTE VA PUNV
kataotpadei 0 KOUBAC Kal va AarnopUYETE eyKAUPATA.

e 'Otav ToV HETAPEPETE, KPATNOTE TOV ATIO TO XEPOUAL YA VA ATtoPUYETE VA TIECEL KATA
AdBocg.

®dpovtida
e AvAepwBei o KOUBAG, OKOUTIIOTE TOV PE €va LYPO TTAVi Kal ATILO KABAPLOTIKO.
e Mnv xpnolyotoleite LloXuPA XNHIKA TIou PTtopei va kataotpeouy tnv emiddvela.
e T[lpw tov amobnkevoete, BeBawwbeite OTL eival anoAuta oteyvoc.

Anoppwpn

e Amoppifite TOV XpNolhotoltnpyévo 1 ¢pBappéEvo KouBd o KAdOUC AVaKUKAWGNC TIAACTIKWY
oUGWVA PE TOUG TOTILKOUC KAVOVIOHOUG.

e Mnv kaite Tov KOUBA 0€ COUTIEG I OE EEWTEPLKOUCG XWPOUC.

e Eav eival duvatodv, mapadwaoTe Tov o€ £va KATAANAo onueio GUANOYN G artoBARTWV.



Lietuviy
Naudojimo instrukcijos

¢ Naudokite kibirélj tik saldainiams arba kitiems nedideliems lengviems daiktams nesti.
e Venkite astriy ar karSty daikty, kad nepazeistumete kibirélio ir iSvengtumeéte nudegimuy.
o Nesdami kibirelj, laikykite jj uz rankenos, kad netycCia neiSmestumete.

Prieziara
e Jeikibirelis iSsipurvina, nuvalykite jj dréegna Sluoste ir Svelniu plovikliu.
¢ Nenaudokite stipriy cheminiy medziagy, kurios gali paZeisti pavirSiy.
e PrieS$ laikyma jsitikinkite, kad kibirélis yra visiSkai sausas.

Salinimas

¢ Naudotus ar pazeistus kibiréelius iSmeskite j plastiko raSiavimo konteinerius, laikantis
vietiniy reikalavimy.

o Nedeginkite kibirélio krosnyse ar lauke.

e Jeijmanoma, pristatykite jj j atlieky surinkimo punkta.

LatvieSu
LietoSanas noradijumi

e |zmantojiet spainiti tikai saldumu vai citu nelielu, vieglu priekSmetu parnésasanai.

e |zvairieties no asu vai karstu priekSmetu ievietoSanas, lai novérstu spainiSa bojajumus
un apdegumus.

e Parvietojot, turiet spainiti aiz roktura, lai tas nejausi neizkristu no rokam.
KopsSana

e Jaspainitis klust netirs, notiriet to ar mitru dranu un maigu tiriSanas lidzekli.

¢ Neizmantojiet agresivus kimiskus lidzeklus, kas var sabojat virsmu.

e Pirms novietoSanas glabasana parliecinieties, ka spainitis ir pilniba sauss.
Utilizacija

e lzmetiet lietotos vai bojatos spainiSus plastmasas parstradei paredzétajos konteineros,
ievérojot vietéjos noteikumus.

¢ Nededziniet spainiti krasni vai briva daba.

e Jaiespéjams, nogadajiet to atkritumu SkiroSanas punkta.

Suomi
Kéayttéohjeet



o Kayta amparia vain makeisten tai muiden pienten, kevyiden esineiden kuljettamiseen.
o VAlt4 teravia tai kuumia esineita, jotta ampari ei vahingoitu eikad aiheuta palovammoja.

¢ Kun kannat amparia, pida kiinni kahvasta estaaksesi sen putoamisen.

e Jos @mpari likaantuu, pyyhi se kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella.
o Al& kayta vahvoja kemikaaleja, jotka voivat vaurioittaa pintaa.
e Varmista, etta ampari on taysin kuiva ennen sailytysta.

Havittaminen

o HAvita kaytetyt tai vaurioituneet &mparit muovinkerdyspisteeseen paikallisten
maaraysten mukaisesti.

e Al4 polta &mpéria uunissa tai ulkona.

¢ Vie tuote mahdollisuuksien mukaan jatteiden kierratyskeskukseen.

Hrvatski
Upute za koristenje

e Vjedro koristite samo za prijenos slatki$a ili drugih malih, laganih predmeta.

e lIzbjegavajte stavljanje ostrih ili vruéih predmeta kako biste sprijecili oStecenje vjedra i
moguce opekline.

e Prilikom noSenja, drzite vjedro za rucku kako biste izbjegli slu¢ajno ispadanje.
Odrzavanje

e Ako sevjedro zaprlja, obriSite ga vlaznom krpom i blagim deterdZzentom.

¢ Nemojte koristiti agresivne kemikalije koje mogu ostetiti povrSinu.

e Pobrinite se da je vjedro potpuno suho prije spremanja.
Zbrinjavanje

e |stroSena ili oSte¢ena vjedra zbrinite u spremnike za plastiku u skladu s lokalnim
propisima.

¢ Nemojte spaljivati vjedro u pec¢ima ili na otvorenom prostoru.

o Ako je mogucée, odnesite ga u odgovarajuce reciklazno dvoriste.

Slovenscéina
Navodila za uporabo

e Vedro uporabljajte samo za prenasanje sladkarij ali drugih majhnih in lahkih predmetov.



e lzogibajte se vstavljanju ostrih ali vroCih predmetov, da preprecite poSkodbe vedra in
morebitne opekline.

e Priprenasanju drzite vedro za roCaj, da se izognete nenamernemu zdrsu.
Vzdrzevanje

o Ce sevedro umaze, ga obrisite z vlazno krpo in blagim &istilnim sredstvom.

e Ne uporabljajte mocnih kemikalij, ki lahko poskodujejo povrSino.

e Pred shranjevanjem poskrbite, da je vedro popolnoma suho.
Odstranjevanje

e Uporabljena ali poSkodovana vedra odvrzite v zabojnike za plastiko v skladu z lokalnimi
predpisi.

e Ne sezigajte vedra v peceh ali na prostem.

o Ceje mogoge, izdelek odnesite v ustrezno zbirali¢e odpadkov.

Francgais
Instructions d’utilisation

e Utilisez le seau uniguement pour transporter des bonbons ou d’autres petits objets
légers.

o Evitez les objets tranchants ou chauds, afin de ne pas endommager le seau ou risquer
des bralures.

e Lorsquevous le transportez, tenez le seau par la poignée pour éviter de le faire tomber.
Entretien
e Sile seau est sale, essuyez-le avec un chiffon humide et un détergent doux.
o Nutilisez pas de produits chimiques agressifs qui pourraient endommager la surface.
e Assurez-vous que le seau est entierement sec avant de le ranger.
Elimination

e Jetez les seaux usés ou endommagés dans des bacs prévus pour le recyclage du
plastique, conformément aux réglementations locales.

e Ne brllez pas le seau dans un foyer ni en plein air.

e Sipossible, rapportez-le a un point de collecte spécialisé.

Espanol
Instrucciones de uso

e Use la cubeta Unicamente para transportar dulces u otros objetos pequenosy ligeros.



e Evite colocar objetos afilados o calientes para no dafar la cubeta o provocar
quemaduras.

e Altransportar, sujete la cubeta por el asa para evitar que se caiga accidentalmente.
Cuidado

e Silacubeta se ensucia, limpiela con un pafno humedo y un detergente suave.

e No utilice productos quimicos agresivos que puedan dafar la superficie.

e Asegurese de que la cubeta esté completamente seca antes de guardarla.
Eliminacion

e Deseche las cubetas usadas o dafiadas en los contenedores de reciclaje de plastico, de

acuerdo con las normativas locales.

¢ No queme la cubeta en estufas ni al aire libre.

e Siesposible, llévela a un punto de recogida selectiva.

Svenska
Anvédndningsinstruktioner

e Anvand hinken endast for att bara godis eller andra sma och latta foremal.
e Undvik vassa eller heta foremal for att inte skada hinken eller orsaka brannskador.
e Nardu barden, halli handtaget for att undvika att tappa den.
Skotsel
e Om hinken blir smutsig, torka av den med en fuktig trasa och milt rengéringsmedel.
e Anvand inte starka kemikalier som kan skada ytan.
o Setill att hinken &r helt torr innan du férvarar den.
Avfallshantering
e Kasta anvanda eller skadade hinkar i plastatervinningsbehallare enligt lokala foreskrifter.
e Brann inte hinken i ugn eller utomhus.

e Lamna dentill en atervinningsstation om mojligt.

Portugués
Instrucoes de uso

e Utilize o balde somente para transportar doces ou outros objetos pequenos e leves.

o Evite armazenar objetos cortantes ou quentes, para ndo danificar o balde nem causar
queimaduras.

e Ao transportar, segure o balde pela alga para evitar quedas acidentais.



Cuidados
¢ Se o balde ficar sujo, limpe-o com um pano umido e detergente suave.
e Nao use produtos quimicos agressivos que possam danificar a superficie.
o Certifique-se de que o balde esta completamente seco antes de guarda-lo.
Descarte

e Descarte baldes usados ou danificados em recipientes de reciclagem de plastico,
conforme regulamentacgoes locais.

¢ Nao queime o balde em fogdes ou em areas abertas.

e Sepossivel, leve-o a um ponto de coleta seletiva.

Nederlands
Gebruiksaanwijzing

o Gebruik de emmer uitsluitend voor het dragen van snoep of andere kleine, lichte
voorwerpen.

o Vermijd scherpe of hete voorwerpen om schade aan de emmer en brandwonden te
voorkomen.

e Houd de emmer tijdens het dragen vast aan het handvat om te voorkomen dat u hem per
ongeluk laat vallen.

Verzorging

o Maak de emmer schoon met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel als hij
vies wordt.

o Gebruik geen agressieve chemicalién die het oppervlak kunnen beschadigen.
e Zorgervoor dat de emmer volledig droog is voordat u hem opbergt.
Afvoer

e Gooigebruikte of beschadigde emmers weg in de plasticrecyclingcontainer volgens de
plaatselijke voorschriften.

e Verbrand de emmer niet in een kachel of buitenshuis.

o Breng het product indien mogelijk naar een aangewezen inzamelpunt.

Italiano
Istruzioni per uso

e Utilizzare il secchiello solo per trasportare caramelle o altri oggetti piccoli e leggeri.
e Evitare oggetti appuntiti o caldi che possano danneggiare il secchiello o causare ustioni.

o Duranteiltrasporto, sorreggere il secchiello dal manico per evitare cadute accidentali.



Cura
e Seilsecchiello si sporca, pulirlo con un panno umido e un detergente delicato.
e Non utilizzare prodotti chimici aggressivi che potrebbero danneggiare la superficie.
e Assicurarsi che il secchiello sia completamente asciutto prima di riporlo.
Smaltimento

e Gettarei secchielli usati o danneggiati nei contenitori per la raccolta differenziata della
plastica, in conformita con le normative locali.

e Non bruciare il secchiello in stufe o all’aperto.

e Se possibile, portarlo in un punto di raccolta rifiuti specializzato.
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